
Οι υποθέσεις στις οποίες ο εισηγητής δικαστής τοποθετείται σε
άλλο τµήµα κατόπιν µεταβολής της συνθέσεως των τµηµάτων
µεταφέρονται, από τις 13 Σεπτεµβρίου 2004, στο τµήµα στο οποίο
ανήκει ο εισηγητής δικαστής από την ηµεροµηνία αυτή.

Για τις υποθέσεις στις οποίες η έγγραφη διαδικασία περατώθηκε και
η προφορική διαδικασία διεξήχθη ή καθορίστηκε πριν από τις 13
Σεπτεµβρίου 2004, τα τµήµατα εξακολουθούν να συνεδριάζουν µε
την προηγούµενη σύνθεσή τους για την προφορική διαδικασία, για
τη διάσκεψη και για την έκδοση της αποφάσεως.

Σύνθεση του τµήµατος µείζονος συνθέσεως

Σύµφωνα µε το άρθρο 10, παράγραφος 1, του Κανονισµού ∆ιαδι-
κασίας, το Πρωτοδικείο αποφάσισε στις 13 Σεπτεµβρίου 2004 ότι,
για την περίοδο από 13 Σεπτεµβρίου 2004 µέχρι 30 Σεπτεµβρίου
2005, το τµήµα µείζονος συνθέσεως θα αποτελείται από τον
Πρόεδρο B. Vesterdorf, τους προέδρους τµήµατος M. Jaeger, J.
Pirrung, Μ. Βηλαρά και H. Legal, τους δικαστές του πενταµελούς
τµήµατος που θα επρόκειτο να εκδικάσουν την οικεία υποθεση αν
αυτή είχε ανατεθεί σε πενταµελές τµήµα, καθώς και τέσσερεις
άλλους δικαστές που ορίζει ο Πρόεδρος του Πρωτοδικείου εναλλάξ
µεταξύ των δικαστών καθενός από τα άλλα τµήµατα µε τη σειρά
την οποία έχουν οι δικαστές αυτοί στα τµήµατά τους σύµφωνα µε
την αρχαιότητα στην υπηρεσία κατά το άρθρο 6 του Κανονισµού
∆ιαδικασίας του Πρωτοδικείου.

Για τις υποθέσεις στις οποίες η έγγραφη διαδικασία περατώθηκε και
η προφορική διαδικασία διεξήχθη ή καθορίστηκε πριν από τις 13
Σεπτεµβρίου 2004, τα τµήµατα εξακολουθούν να συνεδριάζουν µε
την προηγούµενη σύνθεσή τους για την προφορική διαδικασία, για
τη διάσκεψη και για την έκδοση της αποφάσεως.

Σύνθεση της ολοµελείας

Σύµφωνα µε το άρθρο 32, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, του
Κανονισµού ∆ιαδικασίας, το Πρωτοδικείο αποφάσισε στις 13
Σεπτεµβρίου 2004 ότι, στην περίπτωση στην οποία, λόγω του ορι-
σµού γενικού εισαγγελέα δυνάµει του άρθρου 17 του Κανονισµού
∆ιαδικασίας, ο αριθµός των δικαστών της ολοµελείας είναι ζυγός, η
προκαθορισµένη σειρά µε την οποία ο Πρόεδρος του Πρωτοδικείου
ορίζει τον δικαστή που δεν θα µετάσχει στην εκδίκαση της υποθέ-
σεως είναι η αντίστροφη σειρά αρχαιότητας στην υπηρεσία που
έχουν οι δικαστές σύµφωνα µε το άρθρο 6 του Κανονισµού ∆ιαδι-
κασίας, εκτός αν ο δικαστής που ορίζεται µε τον τρόπο αυτό είναι
ο εισηγητής. Στην τελευταία αυτή περίπτωση ορίζεται αντ' αυτού ο
αµέσως προηγούµενος στη σειρά αυτή.

Ορισµός του δικαστή που αντικαθιστά τον πρόεδρο του Πρω-
τοδικείου κατά την εκδίκαση ασφαλιστικών µέτρων

Στις 13 Σεπτεµβρίου 2004 το Πρωτοδικείο αποφάσισε σύµφωνα
µε το άρθρο 106 του Κανονισµού ∆ιαδικασίας να ορίσει τον
δικαστή R. García-Valdecasas ως αναπληρωτή του Προέδρου του
Πρωτοδικείου σε περίπτωση απουσίας ή κωλύµατός του για την
εκδίκαση των ασφαλιστικών µέτρων, για την περίοδο από 13
Σεπτεµβρίου 2004 µέχρι 30 Σεπτεµβρίου 2005.

Κριτήρια της αναθέσεως των υποθέσεων στα τµήµατα

Στις 13 Σεπτεµβρίου 2004 το Πρωτοδικείο καθόρισε ως ακολού-
θως τα κριτήρια για την ανάθεση των υποθέσεων στα τµήµατα για
την περίοδο από 13 Σεπτεµβρίου 2004 έως 30 Σεπτεµβρίου
2005, σύµφωνα µε το άρθρο 12 του Κανονισµού ∆ιαδικασίας:

1. Οι υποθέσεις ανατίθενται στα τριµελή τµήµατα ήδη από την
κατάθεση του εισαγωγικού της δίκης εγγράφου και µε την
επιφύλαξη της µεταγενέστερης εφαρµογής των άρθρων 14 και
51 του Κανονισµού ∆ιαδικασίας.

2. Οι υποθέσεις κατανέµονται µεταξύ των τµηµάτων µε βάση
τέσσερις διαφορετικές σειρές σε συνάρτηση µε τη σειρά πρωτο-
κολλήσεώς τους στη Γραµµατεία:

— για τις υποθέσεις που αφορούν την εφαρµογή των κανόνων
του ανταγωνισµού οι οποίοι ισχύουν για τις επιχειρήσεις,
των κανόνων περί κρατικών ενισχύσεων και των κανόνων
περί µέτρων εµπορικής άµυνας·

— για τις υποθέσεις του άρθρου 236 της Συνθήκης ΕΚ και
του άρθρου 152 της Συνθήκης ΕΚΑΕ·

— για τις υποθέσεις που αφορούν δικαιώµατα πνευµατικής
ιδιοκτησίας και αναφέρονται στο άρθρο 130, παράγραφος
1, του Κανονισµού ∆ιαδικασίας·

— για όλες τις άλλες υποθέσεις.

Στο πλαίσιο καθεµιάς από τις σειρές αυτές, το πρώτο τµήµα δεν θα
λαµβάνεται υπόψη κάθε πέµπτη φορά που έρχεται η σειρά του.

Ο Πρόεδρος του Πρωτοδικείου µπορεί να παρεκκλίνει από τις ως
άνω σειρές προκειµένου να λάβει υπόψη τη συνάφεια ορισµένων
υποθέσεων ή για να εξασφαλίσει την ισόρροπη κατανοµή του όγκου
εργασίας.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 29ης Απριλίου 2004

στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-236/01, T-239/01 Τ-244/
01 έως Τ-246/01, Τ-251/01 και T-252/01, Tokai Carbon Co.

Ltd κ.λπ. κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Ανταγωνισµός — Σύµπραξη — Αγορά των ηλεκτροδίων
γραφίτη — Καθορισµός των τιµών και κατανοµή των
αγορών — Υπολογισµός του ποσού των προστίµων —
Σώρευση των κυρώσεων — Κατευθυντήριες γραµµές για
τον υπολογισµό του ποσού των προστίµων — Εφαρµογή —
Βαρύτητα και διάρκεια της παραβάσεως — Επιβαρυντικές
περιστάσεις — Ελαφρυντικές περιστάσεις — Ικανότητα
πληρωµής του προστίµου — Συνεργασία κατά τη διοικη-

τική διαδικασία — Όροι πληρωµής)

(2004/C 251/24)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική και η αγγλική)

Στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-236/01, T-239/01 Τ-244/01
έως Τ-246/01, Τ-251/01 και T-252/01, Tokai Carbon Co. Ltd.,
µε έδρα το Τόκιο (Ιαπωνία), εκπροσωπούµενη αρχικώς από τους G.
Van Gerven, T. Franchoo και M. De Grave, και στη συνέχεια από
τους Van Gerven και T. Franchoo, avocats, µε τόπο επιδόσεων
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στο Λουξεµβούργο, SGL Carbon AG, µε έδρα το Βισµπάντεν (Γερ-
µανία), εκπροσωπούµενη από τους M. Klusmann, F. Wiemer, C.
Canenbley, avocats, Nippon Carbon Co. Ltd, µε έδρα το Τόκιο
(Ιαπωνία), εκπροσωπούµενη από τον H. Gilliams, avocat, Showa
Denko KK, µε έδρα το Τόκιο (Ιαπωνία), εκπροσωπούµενη από τους
M. Dolmans, P. Werdmuller, avocats, και J. Temple Lang, solici-
tor, GrafTech International Ltd., πρώην UCAR International Inc.,
µε έδρα το Wilmington, Delaware(Ηνωµένες Πολιτείες), εκπροσω-
πούµενη από τους K. Lasok, QC, και B. Hartnett, barrister, µε
τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, SEC Corp., µε έδρα τo Ama-
gasaki, Hyogo (Ιαπωνία), εκπροσωπούµενη από τον K. Platteau,
avocat, The Carbide/Graphite Group, Inc., µε έδρα το Pittsburgh
(Ηνωµένες Πολιτείες), εκπροσωπούµενη αρχικώς από τους M. Sei-
metz και J. Brücher, και στη συνέχεια από τον P. Grund, avocats,
µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, κατά Επιτροπής των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπουµένης από τους W. Mölls και P.
Hellström, και, στην υπόθεση T-246/01, από τον W. Wils, επικου-
ρούµενους, στην υπόθεση T-239/01, από τον H.-J. Freund, avo-
cat, και, στις υποθέσεις T-244/01, T-246/01, T-251/01 και T-
252/01, από τους J. Flynn και C. Kilroy, barristers, µε τόπο επι-
δόσεων στο Λουξεµβούργο, µε αντικείµενο αιτήµατα περί συνο-
λικής ή µερικής ακυρώσεως της αποφάσεως 2002/271/ΕΚ της
Επιτροπής, της 18ης Ιουλίου 2001, σχετικά µε διαδικασία του
άρθρου 81 της συνθήκης ΕΚ και του άρθρου 53 της συµφωνίας
ΕΟΧ —Υπόθεση COMP/E-1/36.490— Ηλεκτρόδια γραφίτη (ΕΕ L
100, 2002, σ. 1), το Πρωτοδικείο (δεύτερο τµήµα), συγκείµενο
από τους N. J. Forwood, πρόεδρο, J. Pirrung και A. W. H. Meij,
δικαστές, J. Plingers, υπάλληλος διοικήσεως εξέδωσε στις 29 Απρι-
λίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1. Στην υπόθεση T-236/01, Tokai Carbon κατά Επιτροπής:

— ορίζει το ποσό του προστίµου που επιβλήθηκε στην προ-
σφεύγουσα µε το άρθρο 3 της αποφάσεως 2002/271/ΕΚ
στα 12 276 000 ευρώ,

— απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά,

— κάθε διάδικος θα φέρει το ήµισυ των δικαστικών του εξό-
δων και το ήµισυ των εξόδων του αντιδίκου.

2. Στην υπόθεση T-239/01, SGL Carbon κατά Επιτροπής:

— ορίζει το ποσό του προστίµου που επιβλήθηκε στην προ-
σφεύγουσα µε το άρθρο 3 της αποφάσεως 2002/271/ΕΚ
στα 69 114 000 ευρώ,

— απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά,

— η προσφεύγουσα θα φέρει τα επτά όγδοα των δικαστικών
της εξόδων και τα επτά όγδοα των εξόδων της Επιτροπής
και η τελευταία θα φέρει το ένα όγδοο των δικών της εξό-
δων και το ένα όγδοο των εξόδων της προσφεύγουσας.

3. Στην υπόθεση T-244/01, Nippon Carbon κατά Επιτροπής:

— ορίζει το ποσό του προστίµου που επιβλήθηκε στην προ-
σφεύγουσα µε το άρθρο 3 της αποφάσεως 2002/271/ΕΚ
στα 6 274 000 ευρώ,

— απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά,

— κάθε διάδικος θα φέρει το ήµισυ των δικαστικών του εξό-
δων και το ήµισυ των εξόδων του αντιδίκου.

4. Στην υπόθεση T-245/01, Showa Denko κατά Επιτροπής:

— ορίζει το ποσό του προστίµου που επιβλήθηκε στην προ-
σφεύγουσα µε το άρθρο 3 της αποφάσεως 2002/271/ΕΚ
στα 10 440 000 ευρώ,

— απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά,

— η προσφεύγουσα θα φέρει τα τρία πέµπτα των δικών της
δικαστικών εξόδων και τα τρία πέµπτα των εξόδων της
Επιτροπής, ενώ η τελευταία θα φέρει τα δύο πέµπτα των
δικών της εξόδων και τα δύο πέµπτα των εξόδων της
προσφεύγουσας.

5. Στην υπόθεση T-246/01, GrafTech κατά Επιτροπής:

— ορίζει το ποσό του προστίµου που επιβλήθηκε στην προ-
σφεύγουσα µε το άρθρο 3 της αποφάσεως 2002/271/ΕΚ
στα 42 050 000 ευρώ,

— απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά,

— η προσφεύγουσα θα φέρει τα τέσσερα πέµπτα των δικών
της δικαστικών εξόδων και τα τέσσερα πέµπτα των εξόδων
της Επιτροπής, ενώ η τελευταία θα φέρει το ένα πέµπτο
των δικών της εξόδων και το ένα πέµπτο των εξόδων της
προσφεύγουσας.

6. Στην υπόθεση T-251/01, SEC Corporation κατά Επιτροπής:

— ορίζει το ποσό του προστίµου που επιβλήθηκε στην προ-
σφεύγουσα µε το άρθρο 3 της αποφάσεως 2002/271/ΕΚ
στα 6 138 000 ευρώ,

— απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά,

— κάθε διάδικος θα φέρει το ήµισυ των δικαστικών του εξό-
δων και το ήµισυ των εξόδων του αντιδίκου.

7. Στην υπόθεση T-252/01, The Carbide/Graphite Group κατά
Επιτροπής:

— ορίζει το ποσό του προστίµου που επιβλήθηκε στην προ-
σφεύγουσα µε το άρθρο 3 της αποφάσεως 2002/271/ΕΚ
στα 6 480 000 ευρώ,

— απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά,

— η προσφεύγουσα θα φέρει τα τρία πέµπτα των δικών της
δικαστικών εξόδων και τα τρία πέµπτα των εξόδων της
Επιτροπής, ενώ η τελευταία θα φέρει τα δύο πέµπτα των
δικών της εξόδων και τα δύο πέµπτα των εξόδων της
προσφεύγουσας.

(1) ΕΕ C 17 της 19.1.2002.
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